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À propos de ce document 
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1 À PROPOS DE CE DOCUMENT 
Le document constitue une partie importante du produit et guide l’utilisateur pour une installation et une 
commande en toute sécurité. Les informations et instructions contenues dans ce document sont obliga-
toires pour l'utilisation du système. 

 ▶ Lire et respecter le chapitre sur la sécurité avant d’utiliser le système pour la première fois. 

 ▶ Lire et respecter les chapitres pertinents du document avant de travailler sur le système. 

 ▶ Conserver le document pour pouvoir le consulter et le transmettre aux utilisateurs suivants. 

 ▶ En cas de questions, contacter le distributeur Bürkert. 

Pour plus d’informations sur le produit sur country.burkert.com. 

1.1 Fabricant 

Bürkert SAS 

20, rue du Giessen 

F-67220 TRIEMBACH-AU-VAL 

Les adresses de contact sont disponibles sur country.burkert.com dans le menu Contact. 

1.2 Symboles utilisés 

DANGER 

Avertit d’un danger entraînant la mort ou des blessures graves. 

AVERTISSEMENT 

Avertit d’un danger pouvant entraîner la mort ou des blessures graves. 

ATTENTION 

Met en garde contre un risque éventuel. 

REMARQUE 
Met en garde contre des dommages matériels. 

 ▶ Son non-respect peut entraîner des dommages sur le système. 

Indique des informations supplémentaires importantes, des astuces et des recommandations.

Renvoie à des informations contenues dans ce manuel ou dans d’autres documents.

 ▶ Indique une instruction à suivre pour éviter un danger, un avertissement ou un risque éventuel.

 → Indique une étape à suivre. 

https://country.burkert.com
https://country.burkert.com
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1.3 Termes et abréviations 

Dans ce manuel d’utilisation, le terme « système » désigne toujours le système d’analyse en ligne type 8906 
sur platine. 

Dans le manuel d‘utilisation, le terme « büS » désigne le bus de communication développé par Bürkert, 
basé sur le protocole CANopen. Le terme « büS » fait référence au bus système Bürkert.

 → Pour plus d’informations sur büS, lire le guide de câblage disponible en anglais et en allemand (Cabling_
guide_for_büS_networks.pdf) sur country.burkert.com, rechercher « Guide for planning büS networks ».

 → Pour en savoir plus sur CANopen relatif au système, se référer au manuel d’utilisation « CANopen 
Network configuration » disponible sous country.burkert.com. 

2 SÉCURITÉ 

2.1 Utilisation conforme 

L’utilisation non conforme du système peut représenter des dangers pour les personnes, les installa-
tions proches et l’environnement. 

Le système est destiné, selon les modules de capteur et les modules électroniques installés, uniquement à 
l’acquisition, au traitement, à la transmission et à la régulation de paramètres physico-chimiques tels que la 
conductivité, le potentiel d’oxydoréduction, le pH, le taux de chlore ou de dioxyde de chlore, le taux de fer 
dissous et/ou d’oxygène, la turbidité, le taux de nitrate, l’UV 254, la température ou le débit d’eau potable. 

 ▶ Le système ne doit être utilisé que pour l’analyse de fluides aqueux dont la qualité de l’eau est égale ou 
supérieure à celle de l’eau potable. L’utilisation d’autres fluides peut endommager les capteurs ou les com-
posants du système, générer le développement de bactéries dans les conduites ou à l’intérieur des capteurs. 
Pour l’utilisation du système avec des fluides autres que l’eau, contacter le service clientèle de Bürkert. 

 ▶ Utiliser le système conformément aux caractéristiques et conditions de mise en service et d’utilisation 
indiquées dans les documents contractuels et dans le manuel d’utilisation de tous les modules électron-
iques, de tous les modules de capteur et de tous les composants utilisés dans le système. 

 ▶ Ne pas utiliser le système pour des applications de sécurité. 

 ▶ Stocker, transporter, installer et faire fonctionner le système correctement. 

 ▶ N’utiliser le système que s’il est en parfait état de fonctionnement. 

 ▶ Toujours utiliser le système de façon conforme. 

 ▶ Combiner le système exclusivement avec des appareils ou composants tiers recommandés ou homo-
logués par Bürkert. 

 ▶ Protéger le système contre les perturbations électromagnétiques, les rayons ultraviolets et, lorsqu’il est 
installé à l’extérieur, les effets des conditions climatiques.

2.2 Consignes de sécurité 

Les consignes de sécurité ne tiennent pas compte des imprévus pouvant survenir lors de l’installation, de 
l’utilisation et de la maintenance du système. 

Il est de la responsabilité de l’exploitant de faire respecter les prescriptions de sécurité locales, y compris 
concernant le personnel. 

https://country.burkert.com
https://country.burkert.com
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Risque de blessure dû à une décharge électrique. 

 ▶ Si le système est installé à l’extérieur, veiller à ce que tous les éléments du système et tous les conduc-
teurs soient protégés de la pluie et de l’humidité. 

 ▶ Couper l’alimentation électrique de tous les conducteurs et consigner l’alimentation électrique avant 
d’intervenir sur l’installation. 

 ▶ Tout équipement connecté au système doit présenter une double isolation par rapport au réseau de 
distribution, conformément à la norme UL/EN 61010-1. 

 ▶ Respecter la réglementation en vigueur en matière de prévention des accidents et de sécurité relative 
aux appareils électriques. 

Risque de blessure dû à la pression dans le système. 

 ▶ Avant d’intervenir sur le système, stopper la circulation du fluide, couper la pression et purger la 
conduite. 

 ▶ Avant d’intervenir sur le système, s’assurer que la conduite n’est plus sous pression. 

 ▶ Respecter la dépendance entre la température du fluide et la pression du fluide. 

AVERTISSEMENT 

Risque de blessure dû à un assemblage non conforme. 

 ▶ Le système doit être monté uniquement par du personnel qualifié et habilité, disposant des outils 
appropriés. 

Risque de blessure dû à une mise sous tension involontaire du système et à un redémarrage 
incontrôlé. 

 ▶ Protéger le système contre toute mise sous tension involontaire. 

 ▶ Garantir un redémarrage contrôlé de l’installation, après toute intervention sur le système. 

ATTENTION

Développement indésirable de bactéries lors de l’utilisation de tuyaux flexibles non opaques.

 ▶ Utiliser des tuyaux flexibles opaques, de préférence en PE, PTFE ou PVDF, pour réaliser les branche-
ments fluidiques. 

 ▶ Ne pas utiliser de tuyaux flexibles en PVC. 

ATTENTION 

Risque de blessure dû à un système lourd. 

Un système lourd peut tomber lors de son transport ou lors de son installation et provoquer des 
blessures.

 ▶ Transporter, installer et démonter un système lourd avec l’aide d’une deuxième personne.

 ▶ Utiliser des outils adaptés. 

 ▶ Utiliser des gants de sécurité et porter des chaussures de sécurité ainsi que tout autre équipement de 
sécurité approprié pour manipuler le système. 
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Risque de brûlure dû à des températures élevées du fluide. 

 ▶ Porter des gants de sécurité pour manipuler le système. 

 ▶ Avant d’ouvrir la conduite, stopper la circulation du fluide et purger la conduite. 

 ▶ Avant d’ouvrir la conduite, s’assurer qu’elle est complètement vide. 

Risque de blessure dû à la nature du fluide. 

 ▶ Respecter la réglementation en vigueur en matière de prévention des accidents et de sécurité relative à 
l’utilisation de fluides dangereux. 

Situations dangereuses diverses 

Pour éviter les blessures, respecter les instructions suivantes : 

 ▶ Ne pas utiliser le système dans une atmosphère explosive. 

 ▶ Ne pas utiliser le système dans un environnement incompatible avec les matériaux du système. 

 ▶ Ne pas utiliser l’appareil avec des fluides incompatibles avec les matériaux du système. Le tableau des 
compatibilités est disponible sur notre page d’accueil : country.burkert.com. 

 ▶ Ne pas soumettre le système à des contraintes mécaniques. 

 ▶ N’apporter aucune modification au système. 

 ▶ Empêcher toute mise sous tension involontaire de l’installation. 

 ▶ Seuls des professionnels formés peuvent effectuer l’installation et la maintenance. 

 ▶ Garantir un redémarrage défini ou contrôlé du process après une coupure de l’alimentation électrique. 

 ▶ Respecter les règles techniques générales. 

REMARQUE 
Éléments ou composants sensibles aux décharges électrostatiques 

Ce système contient des composants électroniques sensibles aux décharges électrostatiques. Les com-
posants peuvent être endommagés lorsqu’ils sont touchés par une personne ou un objet chargés élec-
trostatiquement. Dans le pire des cas, les composants sont détruits instantanément ou tombent en panne 
dès qu’ils sont activés.

 ▶ Pour réduire au minimum voire éviter tout dommage dû à une décharge électrostatique, prendre toutes 
les précautions décrites dans la norme EN 61340-5-1.

 ▶ Ne pas toucher les composants électriques sous tension.

https://country.burkert.com
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3 DESCRIPTION 

3.1 Secteur d’application 

Le système d’analyse en ligne type 8906 sur platine. est, indépendamment de sa disposition, destiné à 
fournir des paramètres physico-chimiques et des valeurs de process utilisés pour vérifier et contrôler la 
qualité de l’eau claire, telle que l’eau de surface, l’eau souterraine, l’eau potable, l’eau adoucie ou l’eau 
osmotique. 

Défini comme une construction modulable, le système Type 8906 peut fournir différentes mesures, disposi-
tions et protocoles, sélectionnés et adaptés aux exigences exprimées. 

Selon le dispositif choisi, une ou plusieurs des mesures suivantes peuvent être proposées : conductivité, 
OPR, pH, chlore ou dioxyde de chlore, fer dissous et/ou oxygène, turbidité, nitrate, UV 254, température ou 
écoulement. 

3.2 Aperçu du système 

Le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine est une solution flexible et ajustable conçue pour une 
application spécifique. 

Selon la configuration choisie, le système Type 8906 peut contenir : 

• une ou plusieurs platines en PVC qui peuvent être fixées au mur et qui sont reliées à l’alimentation en eau 
à analyser. Chaque platine peut être dotée de fonctions spécifiques (afficheur, débitmètre, piège à bulles, 
système de nettoyage...) et peut effectuer des mesures spécifiques du fluide connecté.

• Un ou plusieurs boîtiers, fixés au mur et reliés à l’alimentation électrique. Les boîtiers peuvent être dotés 
de fonctions spécifiques (modules IO, passerelle, alimentation électrique...). 

Les platines et les boîtiers doivent être câblés ensemble. Voir chapitre 5 Installation. 

1. Platine 1 en PVC 

2. Platine 2 en PVC 

3. Boîte interface 

4. Afficheur 

5. Débitmètre 

6. Analyser les composants 

7. Piège à bulles 

8. Filtre 

9. Points de fixation au mur 

10. Alimentation électrique 

11. Entrée d’eau 

12. Sortie d’eau 

13. LED d’état 

Fig. 1 : Exemple d’agencement avec 2 plaques arrière et 1 boîtier d’interface 
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3.3 Principe de mesure 

Le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine est dédié à l’analyse, l’acquisition et la régulation des 
eaux claires (eau potable ou eau industrielle), reliées à l’installation par différents types de capteurs. 

L’utilisation du système avec des liquides autres que l’eau (eau potable ou eau industrielle claire) peut 
endommager les capteurs ou les composants du système, générer le développement de bactéries dans les 
conduites ou à l’intérieur des capteurs. Pour l’utilisation du système avec des fluides autres que l’eau, con-
tacter le service clientèle de Bürkert.

Selon la configuration du système, différents capteurs de mesure et/ou d’analyse peuvent être proposés, 
chacun ayant ses propres principes de mesure, contraintes d’assemblage et recommandations. 

3.3.1 Modules de capteur 

Pour la mesure et la surveillance de grandeurs telles que la conductivité, le pH, le potentiel 
d’oxydoréduction, le chlore et/ou la turbidité, le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine est basé 
sur la technologie des modules de capteur de Bürkert, montés sur un backplane qui est fixé sur les platines 
en PVC. 

Tous les modules de capteur ont les mêmes dimensions, peuvent être interchangés et peuvent offrir diffé-
rents types de mesures. Les modules de capteur suivants sont disponibles pour le système : 

• un module de capteur de pH et de température 

• un module de capteur de chlore et de température 

• un module de capteur de dioxyde de chlore et de température 

• un module de capteur de conductivité et de température 

• un module de capteur ORP (potentiel redox) 

• un module de capteur de turbidité 

Chaque module de capteur est identifié à l’aide d’un logo spécifique sur son bouton-poussoir : 

MS01 MS02 MS03 MS04 MS05

Logo sur 
le bouton-
poussoir

Grandeur 
physique 
mesurée

pH et 
température

Chlore et 
température

Dioxyde de 
chlore et de 
température

Conductivité 
et 

température

Potentiel 
redox

Turbidité

Backplane pour les modules de capteur 

Chaque module de capteur est branché sur un backplane de module de capteur. 

Tous les backplanes des modules de capteur ont la même conception. Par conséquent, il est possible 
de brancher n’importe quel module de capteur à n’importe quel backplane de module de capteur sur le 
système Type 8906. 

Les backplanes sont reliés les uns aux autres et alimentent les modules de capteur en électricité et en eau 
de process. 
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Les backplanes sont connectés en parallèle, autrement dit si un module de capteur est retiré, les autres 
modules continuent à mesurer. 

Lorsque le module de capteur est retiré de son backplane, l’interface est étanche. 

Une goupille de sécurité empêche le mouvement accidentel du levier à baïonnette. 

DANGER

Risque de blessure dû à la nature du fluide si aucun module de capteur n’est branché sur un 
backplane. 

Si la sortie de fluide du backplane est ouverte, il peut y avoir des projections de fluide. 

• La sortie de fluide peut rester fermée si le backplane n’a pas de module de capteur. 

• Ne pas bouger le levier à baïonnette à la main. 

REMARQUE 
Le backplane peut être endommagé si aucun module de capteur n’est branché sur un backplane. 

Un court-circuit peut endommager le backplane si les contacts électriques sont touchés par un matériau 
conducteur. 

 ▶ Ne pas toucher les contacts électriques. 

 ▶ Couvrir les contacts électriques avec un capuchon de protection adapté : contacter le fabricant. 

L’entrée et la sortie de fluide sont 
fermées et étanches 

L’entrée et la sortie de fluide sont 
ouvertes et ne sont pas étanches 

Goupille de sécurité  

Sortie du fluide  

Entrée du fluide  

Levier à baïon-
nette vers la droite 

Contacts 
électriques 

Levier à baïon-
nette vers la 

gauche  

Fig. 2 : Description d’un backplane de module-capteur 

Pour monter un module de capteur sur le backplane, voir le chapitre 5.5. 

Pour retirer un module de capteur du backplane, voir le chapitre 5.6. 



12 | 36

Description 
Type 8906 

Selon la configuration de votre système, se référer au manuel d’utilisation des modules de capteur 
pour obtenir plus d’informations sur les données techniques, le réglage et la maintenance des 
modules de capteur. 

Se référer aux types suivants, disponibles à l’adresse suivante : country.burkert.com : 

• Module de capteur de pH Type MS01 

• Module de capteur de chlore Type MS02 

• Module de capteur de conductivité Type MS03 

• Module de capteur potentiel redox Type MS05 

• Module de capteur de turbidité Type MS05 

3.3.2 Module de capteur FIA pour la teneur en fer Type MS06 

Selon la configuration du système, le module de capteur FIA Type MS06 analyse l’échantillon d’eau à 
l’aide d’un réactif pour déterminer la teneur en fer. L’analyse est effectuée selon le principe de l’analyse par 
injection d’écoulement. 

Le module de capteur FIA pour la teneur en fer Type MS06 est obligatoirement associé à l’unité de réactif 
Type MZ30, qui intègre le réactif, la solution d’étalonnage requise et la solution de nettoyage. 

Levier de verrouillage/déverrouillage du 
module de capteur FIA (position verrouillée) 

Interface électrique 

Goupilles permettant d’engager et 
d’activer le levier à baïonnette sur 

le backplane 

Goupilles adaptateurs 

LED d’état du module de 
capteur FIA 

Port pour la mémoire de 
configuration 

Dérivation du fluide 

Interface fluide 

Boîtier du module 
de capteur FIA 

Plaque de base 

Interface fluidique avec le module tubulaire 

Fig. 3 : Description du module de capteur FIA pour la teneur en fer 

Sur le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine, le module de capteur FIA est monté sur un 
arrangement de 3 backplanes comme illustré dans Fig. 4. 

https://country.burkert.com
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REMARQUE 
Le degré de protection IP65 n’est pas garanti si les plaques d’obturation ne sont pas vissées sur les 
interfaces électriques des backplanes. 

 ▶ S’assurer que chacune des plaques d’obturation illustrées dans Fig. 4 est équipée d’un joint.

 ▶ S’assurer que les plaques d’obturation illustrées dans Fig. 4 sont vissées sur les interfaces électriques 
correctes des backplanes. 

 ▶ Serrer les plaques d’obturation avec un couple de 0,6 N·m (soit 0.44 ft·lbf). 

 
Backplanes 

Type ME29 avec 
connecteur mâle 

M12 

Type ME29 avec 
connecteur femelle 
M12 

Plaques 
d’obturation Interface libre 

 

Fig. 4 : Backplanes pour le module de capteur FIA Type MS06 ; disposition d’une combinaison de 3 backplanes 

Pour monter le module de capteur FIA pour la teneur en fer sur le backplane, se reporter au chapitre5.5. 

Pour obtenir des informations supplémentaires sur le capteur de type MS06, se reporter au manuel 
d’utilisation, disponible via : country.burkert.com. 

3.3.3 Capteur SAC 254 nm Type MS08 pour la mesure des 
substances organiques dissoutes 

Selon la configuration du système, le capteur SAC 254 nm Type MS08 analyse l’absorption UV dans la 
gamme UV à 254 nm dans le fluide pour détecter les matières organiques dissoutes. Ce capteur est un 
photomètre, réalisant une mesure optique sans utiliser de réactif. 

Sur le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine, le capteur SAC 254 nm Type MS08 est directement 
installé avec sa chambre de mesure. Ce capteur ne peut pas être utilisé en dehors de cette chambre. 

https://country.burkert.com
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Raccordement

Cellule de débit

Capteur SAC 254

Fig. 5 : Description du capteur SAC 254 nm Type MS08 

Pour obtenir des informations supplémentaires sur le capteur SAC 254 Type MS08, se reporter au 
manuel d’utilisation, disponible via : country.burkert.com. 

3.3.4 Capteur de nitrate Type MS09 

Selon la configuration du système, le capteur de nitrate Type MS09 analyse la mesure d’absorption UV dans 
le fluide pour déterminer la teneur en nitrate. Ce capteur est un photomètre, réalisant une mesure optique 
sans utiliser de réactif. 

Sur le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine, le capteur de nitrate Type MS09 est directement 
installé avec sa chambre de mesure. Ce capteur ne peut pas être utilisé en dehors de cette chambre. 

Raccordement

Cellule de débit

Capteur de nitrate MS09

Fig. 6 : Description du capteur de nitrate Type MS09 

Pour obtenir des informations supplémentaires sur le capteur de nitrate Type MS08, se reporter au 
manuel d’utilisation, disponible via : country.burkert.com. 

3.3.5 Capteur de débit Type 8031 

Selon la configuration du système, le débit volumique dans la ligne de mesure peut être mesuré par un 
capteur compact à roue à aubes à faible débit Type 8031. Le capteur à faible débit Type 8031 est spécial-
ement conçu pour les applications à faible débit et pour les liquides exempts de solides. 

https://country.burkert.com
https://country.burkert.com


15 | 36

Description 
Type 8906 

Raccordement électrique

Interface d’entrée fluidique

Interface de sortie 
fluidique

CapteurIndication de l’orientation fluidique 

Plaque de base

Fig. 7 : Description du capteur de débit Type 8031 

Pour obtenir des informations supplémentaires sur le capteur à faible débit Type 8031, se reporter au 
manuel d’utilisation, disponible via country.burkert.com. 

3.4 Afficheur Type ME61 

Le système Type 8906 peut intégrer un afficheur de visualisation du processus Type ME61 pour afficher les 
paramètres surveillés et/ou régler certains paramètres. 

Pour obtenir des informations supplémentaires sur l’afficheur Type ME61, se reporter au manuel 
d’utilisation, disponible via : country.burkert.com. 

Connecteur M12

Afficheur tactile

Raccordement

Fig. 8 : Description de l’afficheur de visualisation du processus Type ME61 

3.5 Système de nettoyage Type MZ20 

Selon la configuration du système, le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine peut intégrer un 
module de nettoyage Type MZ20 compatible avec les capteurs utilisés dans le système Type 8906. 

La qualité de l’eau de mesure peut salir les capteurs. Pour garantir des mesures toujours bonnes, le 
système de nettoyage installé Type MZ20 nettoie les capteurs à intervalles réguliers, indépendamment de la 
qualité de l’eau de mesure, de manière automatique.

Le système de nettoyage de type MZ20 peut être monté sur la platine à l’aide d’un rail normalisé (DIN) 
comme dans Fig. 9. 

https://country.burkert.com
https://country.burkert.com
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Entrée de l’eau de mesure

Sortie de l’eau de mesure

Raccordements 
pour des solutions 
de nettoyage

Module 
d’alimentation 

ME29

MZ20  
module de nettoyage

Résistance 
terminale

Prise femelle de raccordement büS

Module de sortie ME29

Prise connecteur büS

Module de contrôle 
ME24

Fig. 9 : Description du système de nettoyage Type MZ20 

Pour obtenir des informations supplémentaires sur le système de nettoyage Type MZ20, se reporter 
au manuel d’utilisation, disponible via : country.burkert.com. 

3.6 Système de bus Bürkert / Passerelle de bus de 
terrain Type ME43 

Les différents capteurs sur la platine peuvent être connectés à la passerelle de bus de terrain Type ME43 
avec des câbles büS spécifiques. 

La passerelle de bus de terrain Type ME43 assure l’interface entre les produits Bürkert et le protocole de 
terrain industriel normalisé. 

Les différents capteurs du système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine sont connectés entre eux et 
peuvent communiquer via büS (système de bus Bürkert). Des composants Bürkert supplémentaires, com-
muniquant en büS et déjà présents dans l’usine, peuvent être facilement connectés au système Type 8906.

En fonction de la configuration choisie, l’interface de communication entre divers protocoles industriels de 
terrain et le système büS du système Type 8906 peut être assurée par une passerelle de bus de terrain Type 
ME43, installée dans un boîtier d’interface (voir Fig. 1.)

La passerelle de bus de terrain Type ME43 peut également gérer des capteurs supplémentaires communi-
quant de manière analogique et/ou numérique à l’aide de modules E/S Type ME44.

https://country.burkert.com
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2

1

7

8
3

4

5

6 1. Logement pour carte Micro-SD 

2. Boutons 

3. LED NAMUR 

4. Afficheur 

5. Raccordement bus de terrain 

6. Connecteur büS

7. Port pour la résistance terminale 

8. Rail normalisé 

Fig. 10 : Description de la passerelle de bus de terrain Type ME43 

Pour obtenir des informations supplémentaires sur la passerelle de bus de terrain Type ME43, se 
reporter au manuel d’utilisation, disponible via : country.burkert.com. 

2

1

4

3

1. Raccordement AO-AI-DO-DI (selon la version) 

2. Indication du type et du nombre de connexions 

3. LED NAMUR 

4. Rail normalisé 

Fig. 11 : Description du module E/S Type ME44

Pour obtenir des informations supplémentaires sur le module E/S Type ME44, se reporter au manuel 
d’utilisation, disponible via : country.burkert.com. 

3.7 Indicateur d’état du produit 

L’indicateur d’état du produit change de couleur et d’état en fonction de la recommandation NAMUR 
NE 107. Voir Tableau 1. La couleur de l’indicateur d’état du produit indique si les diagnostics internes du 
produit sont actifs ou inactifs. Si les diagnostics internes du produit sont actifs et que différents états du 
produit ont été générés, la couleur de l’indicateur d’état du produit montre l’état du produit ayant la priorité 
la plus élevée. 

https://country.burkert.com
https://country.burkert.com
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Si l’indicateur d’état du produit clignote, cela signifie que le produit est sélectionné dans une interface 
homme-machine, comme le logiciel Bürkert Communicator par exemple. 

Tableau 1: Indicateur d’état du produit, couleurs et états en conformité avec NAMUR NE 107, édition 2006-06-12 

État des diagnostics sur 
le produit

Couleur de 
l’indicateur 
d’état du 
produit

Code 
couleur 
(pour un 

API)

État du 
produit Signification

Diagnostics inactifs ou 
désactivés

• Les modifications d’état 
du produit ne sont pas 
signalées.

• Les messages ne sont ni 
stockés dans une liste ni 
transmis sur un bus de 
terrain raccordé.

Blanc 0 - Les diagnostics sont inactifs.

Diagnostics actifs ou 
activés

• L’état du produit est 
indiqué par la couleur 
de l’indicateur d’état de 
l’appareil.

• Les messages sont 
stockés dans une liste 
et peuvent être transmis 
sur un bus de terrain 
raccordé.

Vert 1 - Les diagnostics sont actifs et 
aucun événement n’a été généré.

Bleu 2 Maintenance 
requise

L’appareil continue de mesurer 
mais une fonction est temporai-
rement restreinte.

 → Procéder à l’opération de 
maintenance requise.

Jaune 3 Hors 
spécifications

Les conditions ambiantes ou 
de process pour l’appareil se 
trouvent en dehors des plages 
autorisées. 

Les diagnostics internes 
indiquent des problèmes dans 
l’appareil ou dans les caractéris-
tiques du process.

Orange 4
Vérification 

du fonc-
tionnement

Travail en cours sur l’appareil 
(par exemple vérification du com-
portement correct des sorties 
par simulation de valeurs de 
mesure) ; signal de sortie tempo-
rairement invalide (par ex. figé).

Rouge 5

Défaillance, 
erreur ou 
dysfonc-

tionnement

En raison d’un dysfonc-
tionnement de l’appareil ou en 
périphérie, les valeurs mesurées 
peuvent être invalides.
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3.8 Description de l’étiquette d’identification du système 

8906 Online Analysis System
Supply:  24V     / 0,8-0,3A
Temp :  3 to 40°C  –  PN 3 bar

S/N 1000

00568805
           W42MS

1

2
3

7

M
a

d
e

 i
n

 F
ra

n
c

e

4

5

6

1. Type du système 

2. Caractéristiques techniques de l’alimentation 
électrique (uniquement pour les boîtes 
d’interface) 

3. Plage de température ambiante et pression 
nominale du fluide 

4. Numéro de série 

5. Code de fabrication 

6. Logo de conformité 

7. Référence de commande 

Fig. 12 : Étiquette d’identification (exemple) 

3.9 Symboles sur le système 

Symbole Description

 
Courant continu

Courant alternatif

Borne de terre

Borne de conducteur de protection
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4 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

4.1 Conditions d’utilisation 

Température ambiante +0...+40 °C 

Humidité de l’air < 90 %, sans condensation 

Indice de protection selon EN 60529 Seuls les composants suivants sont IP65 : 

• Débitmètre Type 8031 

• Module de capteur de nitrate Type MS08 

• Capteur SAC 254 nm Type MS09 

• Système de nettoyage Type MZ20

• Afficheur Type ME61

• lorsqu’ils sont branchés sur le backplane, les capteurs Type 
MS01, MS02, MS03, MS04 et/ou MS05 

Altitude absolue maximale 2 000 m

4.2 Conformité aux normes et directives 

Le système est conforme à la législation d’harmonisation de l’UE applicable. En outre, le système répond 
également aux exigences de la législation du Royaume-Uni. 

La version actuelle de la déclaration de conformité de l’UE / UK Declaration of Conformity comprend les 
normes harmonisées qui ont été appliquées dans la procédure d’évaluation de la conformité. 

Conformité à la directive des équipements sous pression 

• Directive des équipements sous pression 2014/68/UE, article 4 §1 
Le système ne peut être utilisé que dans les conditions suivantes (en fonction de la PN = pression max-
imale admissible en bar, du DN = diamètre nominal du tube en mm et du type de fluide) : 

Type de fluide Conditions

Groupe de fluide 1, article 4 §1.c.i DN ≤ 25

Groupe de fluide 2, article 4 §1.c.i  DN ≤ 32
ou DN > 32 et PNxDN ≤ 1000

Groupe de fluide 1, article 4 §1.c.ii DN ≤ 25
ou PNxDN ≤ 2000

Groupe de fluide 2, article 4 §1.c.ii 
DN ≤ 200
ou PN ≤ 10
ou PNxDN ≤ 5000
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4.3 Caractéristiques fluidiques 

Type de fluide Eau, sans particules 

Température du fluide  → Se référer au manuel d’utilisation de tous les capteurs assemblés sur le 
dispositif sélectionné 

 → Appliquer les valeurs les plus restrictives données dans le manuel 
d’utilisation des capteurs 

pH du fluide  → Se référer au manuel d’utilisation de tous les capteurs assemblés sur le 
dispositif sélectionné 

 → Appliquer les valeurs les plus restrictives données dans le manuel 
d’utilisation des capteurs 

Débit du fluide  → Se référer au manuel d’utilisation de tous les capteurs assemblés sur le 
dispositif sélectionné 

 → Appliquer les valeurs les plus restrictives données dans le manuel 
d’utilisation des capteurs  

Pression du fluide  → Se référer au manuel d’utilisation de tous les capteurs assemblés sur le 
dispositif sélectionné 

 → Appliquer les valeurs les plus restrictives données dans le manuel 
d’utilisation des capteurs 

4.4 Données électriques 

4.4.1 Système avec une alimentation électrique AC en mode 
commuté 

Tension de service 100...240 V AC

Fréquence 50...60 Hz

Courant absorbé à 100 V AC 0.8 A

Courant absorbé à 240 V AC 0.3 A

Fusible limiteur de courant intégré Un fusible 2A à fusion lente. Le fusible ne peut pas 
être remplacé et est intégré dans l’alimentation 
électrique.

4.4.2 Système alimenté avec une alimentation en tension continue 

Tension de service 20...30 V DC

Source d’alimentation 20...30 V DC (non fournie) • Filtrée et régulée

• Circuit SELV, à un niveau d’énergie non dangereux

• Tolérance : ±10 %

Puissance absorbée maximale 96 VA
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4.5 Caractéristiques mécaniques 

Poids 
(en fonction de la configuration du système) min. environ 2 kg 

Dimensions 
(en fonction de la configuration du système)

Platine (hauteur x largeur) Selon la disposition choisie  
(min. 300 mm x 300 mm) 

Tableau 2: Matériaux du produit 

Élément Matériau 

Platine PVC 

Boîtier Polycarbonate 

Conduites pour le fluide Polyéthylène 

Raccordements fluidiques POM 

Afficheur Polycarbonate 

Boîtier des modules de capteur PPE, PPS 

Levier des modules de capteur Zamack peint 

Backplane Aluminium anodisé 

Rail DIN Acier inoxydable 
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5 INSTALLATION 

5.1 Consignes de sécurité 

DANGER

Risque de blessure dû à la tension électrique. 

 ▶ Couper l’alimentation électrique de tous les conducteurs et consigner l’alimentation électrique avant 
d’intervenir sur le système. 
 ▶ Respecter la réglementation en vigueur en matière de prévention des accidents et de sécurité relative 
aux appareils électriques.

Risque de blessures dû à la présence de haute pression dans le système. 

 ▶ Stopper la circulation du fluide, couper la pression et purger la conduite avant de desserrer les raccor-
dements au process. 

AVERTISSEMENT

Risque de blessure dû à une installation non-conforme. 
 ▶ Les installations électriques et fluidiques ne peuvent être effectuées que par du personnel qualifié et 
autorisé avec les outils appropriés.
 ▶ Installer un disjoncteur ou un commutateur relié à l’installation électrique du bâtiment dans lequel le 
système est installé. 
 ▶ Placer le disjoncteur ou le commutateur à un endroit facilement accessible. 
 ▶ Signaler le disjoncteur ou le commutateur comme l’élément de coupure de l’alimentation électrique du 
système. 
 ▶ Installer des dispositifs de protection contre les surcharges, adaptés à l’installation électrique. Pour une 
version alimentée par 100...240 V CA, brancher un fusible 6 A à 16 A, dans le conducteur de phase (L) 
et dans le conducteur neutre (N). 
 ▶ Ne pas alimenter la version 20...30 V DC du système avec une tension CA ou une tension CC supérieure 
à 30 V DC.
 ▶ Ne pas alimenter la version 100...240 V CA avec une tension CC ou une tension CA supérieure à 
240 V CA.
 ▶ Respecter la norme NF C 15-100 / CEI 60634.

Risque de blessure dû à une mise sous tension involontaire du système et à un redémarrage incontrôlé. 
 ▶ Protéger le système contre toute mise sous tension involontaire. 

ATTENTION 

Risque de blessure dû à un système lourd. 

Un système lourd peut tomber lors de son transport ou lors de son installation et provoquer des 
blessures.

 ▶ Transporter, installer et démonter un système lourd avec l’aide d’une deuxième personne.

 ▶ Utiliser des outils adaptés. 

 ▶ Utiliser des gants de sécurité et porter des chaussures de sécurité ainsi que tout autre équipement de 
sécurité approprié pour manipuler le système. 
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REMARQUE 
Risque de détérioration du système dû à l’environnement 

 ▶ Protéger le système contre les perturbations électromagnétiques, les rayons ultraviolets et, lorsqu’il est 
installé à l’extérieur, les effets des conditions climatiques. 

5.2 Installation du système Type 8906 sur un support 

ATTENTION 

Risque de blessure dû à un système lourd. 
Un système lourd peut tomber lors de son transport ou lors de son installation et provoquer des 
blessures.

 ▶ Transporter, installer et démonter un système lourd avec l’aide d’une deuxième personne.
 ▶ Utiliser des outils adaptés. 
 ▶ Utiliser des gants de sécurité et porter des chaussures de sécurité ainsi que tout autre équipement de 
sécurité approprié pour manipuler le système. 

1. Poids du système Type 8906

2. S’assurer que le support est suffisamment stable pour le système et qu’il peut résister au poids du 
système. 

3. Choisir un emplacement de montage suffisamment spacieux et placer l’afficheur à un endroit visible. 

4. Préparer des vis pouvant supporter le poids du système. Si nécessaire, préparer également des prises 
murales adaptées. 

5. Pour chaque platine, percer 4 trous dans le mur. Veiller à ce que le système soit aussi droit que possible. 

6. Insérer des chevilles si nécessaire et visser les platines sur le mur. Respecter le couple de serrage 
indiqué par le fabricant de vis pour le type de vis choisi. 

5.3 Câblage et raccordement du boîtier d’interface 

1. Passerelle de bus de terrain. Voir 
chapitre 5.3.1. 

2. Alimentation électrique. Voir chapitre 5.3.2. 

3. Câbles büS. Voir chapitre 5.3.3. 

4. Entrées/sorties pour les débitmètres. Voir 
chapitres 5.3.4 et 5.3.5.  

Fig. 13 :  Vue d’ensemble du boîtier d’interface (exemple)  
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5.3.1 Raccordement d’une passerelle de bus de terrain 

Pour cette commande, se référer aux éléments mis en évidence sur Fig. 13. 

1. S’assurer que le système Type 8906 est hors tension. 

2. Dévisser la bague intérieure du connecteur en plastique noir (situé sur le 
côté lien du boîtier) dédié à un câble RJ45. 

3. Ouvrir en 2 le connecteur à l’aide d’un petit tournevis plat. 

4. Insérer le câble RJ45 dans le joint déjà monté dans le connecteur. Un 
second joint, d’un diamètre plus petit, est également fourni avec le boîtier. 

5. Assembler le joint (et le câble) dans le connecteur et revisser la bague 
intérieure. 

6. Brancher le câble RJ45 dans l’un des 2 ports de la passerelle de bus de 
terrain. 
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5.3.2 Raccordement pour l’alimentation électrique 24 V DC / 230 V 
AC 

DANGER

Risque de blessures dû aux chocs électriques.

 ▶ Avant d’effectuer des travaux sur l’installation ou le système, couper l’alimentation électrique. S’assurer 
que personne ne puisse remettre en marche l’alimentation électrique.

 ▶ Respecter toutes les réglementations applicables en matière de prévention des accidents et de sécurité 
pour les équipements électriques.

REMARQUE 
Risque de blessures dû à une utilisation non conforme 

Une utilisation non conforme peut entraîner des blessures aux personnes et endommager le système et 
son environnement. 

 ▶ Avant la mise en service, s’assurer que le personnel opérateur s’est familiarisé avec le contenu du 
manuel d’utilisation et l’a parfaitement compris. 

 ▶ Respecter les consignes de sécurité et l’utilisation conforme. 

 ▶ Seul du personnel correctement formé peut procéder à la mise en service de l’installation et du 
système. 

 ▶ Seul un personnel correctement formé est autorisé à modifier les paramètres à l’aide du maître IO-Link 
ou du logiciel Communicator. Se reporter au manuel d’instructions IO-Link pour les consignes de sécu-
rité associées. 

Pour cette commande, se référer aux éléments mis en évidence sur Fig. 13. 

 

1. S’assurer que le système est hors tension. 

2. Dévisser l’un des 3 presse-étoupes situés sur le 
côté du boîtier (2 sur le côté gauche – 1 sur le 
côté droit). 

24 V DC

0 V

24 V

230 V DC

Terre

Phase

Neutre

3. Insérer le câble à 2 fils (24 V DC) ou à 3 fils (230 V 
AC) dans le presse-étoupe.

4. Connecter les fils conformément à la figure 
ci-dessous. 

5. Fermer le presse-étoupe pour assurer l’étanchéité 
du raccordement. 
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5.3.3 Raccordement pour câble büS 

1. Dévisser l’un des 3 presse-étoupes situés sur le côté du boîtier (2 
sur le côté gauche – 1 sur le côté droit) 

2. Insérer le câble M12 femelle / fil büS dans le presse-étoupe (côté fil 
dans le boîtier)

Terre

3. Insérer les 5 fils dans la borne sur rail correspondante

4. Fermer le presse-étoupe pour assurer l’étanchéité du 
raccordement.

5.3.4 Câblage des entrées et des sorties 

 
1. Dévisser les presse-étoupes installés au fond du boîtier, le nombre dépendant du nombre de câbles à 

installer. 

2. Insérer les câbles dans les presse-étoupes. 

3. Brancher les fils sur les cartes d’entrées/sorties du ME44. 
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5.3.5 Câblage des débitmètres 

Trouver sur l’image ci-dessous les instructions pour connecter les fils des débitmètres. La longueur du fil 
doit être adaptée à la longueur requise et utiliser la goulotte fournie. 

Blanc 

Marron 

Vert

Dans le cas de 2 conduites fluidiques avec 2 débitmètres, comme dans l’exemple ci-dessous, le débitmètre 
de la 1ère conduite fluidique doit être câblé sur DI1 et le débitmètre de la 2ème conduite fluidique doit être 
câblé sur DI2. 

Conduite fluidique 1 

Conduite fluidique 2 

À câbler sur DI1

À câbler sur DI2
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5.4 Réalisation de l’installation fluidique 

Risque de brûlure dû à des températures élevées du fluide. 

 ▶ Porter des gants de sécurité pour manipuler le système. 

 ▶ Avant d’ouvrir la conduite, stopper la circulation du fluide et purger la conduite. 

 ▶ Avant d’ouvrir la conduite, s’assurer qu’elle est complètement vide. 

Risque de blessure dû à la nature du fluide. 

 ▶ Respecter la réglementation en vigueur en matière de prévention des accidents et de sécurité relative à 
l’utilisation de fluides dangereux. 

Le système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine est livré avec les raccordements fluidiques réalisés 
entre les différents éléments du système. 

Pour s’assurer que le système Type 8906 fonctionne correctement, il faut s’assurer que la conduite d’entrée 
et de sortie de l’installation fluidique sur le panneau sont connectées à l’entrée d’eau et à la sortie d’eau de 
la conduite à analyser. 

 → Brancher les tuyaux flexibles, 6 mm de diamètre, à l’entrée d’eau et à la sortie d’eau. Pour éviter les 
fuites, veiller à ce que la coupe du tube soit droite. 

ATTENTION

Développement indésirable de bactéries lors de l’utilisation de tuyaux flexibles non opaques.

 ▶ Utiliser des tuyaux flexibles opaques, de préférence en PE, PTFE ou PVDF, pour réaliser les branche-
ments fluidiques. 

 ▶ Ne pas utiliser de tuyaux flexibles en PVC. 

 → Pour respecter la pression d’eau PN1 ou PN3 dans le système Type 8906, installer un réducteur de 
pression.  
Le manomètre du réducteur de pression doit être installé sur la conduite d’arrivée de l’eau dans le 
système (s’il n’est pas déjà installé sur la platine). 

 → Ne pas faire fonctionner le système sans l’avoir raccordé à la conduite de fluide à analyser. 

 → S’assurer que toutes les vannes nécessaires sont ouvertes sur le système. 

 → S’assurer qu’il n’y a pas de fuite, que ce soit dans le système ou au niveau des raccordements d’entrée 
et de sortie.

 → Pendant les premières minutes de fonctionnement, vérifier qu’il n’y a pas de fuite visible sur le système, 
en particulier au niveau du raccordement d’entrée et du raccordement de sortie du système Type 8906. 



30 | 36

Installation 
Type 8906 

5.5 Montage d’un module de capteur sur un backplane 
de module de capteur 

Le module de capteur est branché sur un backplane de module de capteur du système Type 8906. 

4

3

3

1. Sécher la surface du backplane 
qui sera en contact avec le 
module de capteur. 

2. Sécher la surface du module de 
capteur.

3. Tout en appuyant sur le bouton-
poussoir, tourner le levier 
à baïonnette vers la droite, en 

position déverrouillée, .

4. Insérer les 2 broches 
d’adaptation dans leurs trous, 
puis enficher le module de 
capteur dans le backplane. 

5. Tout en appuyant sur le bouton-
poussoir, tourner le levier 
à baïonnette vers la gauche, en 

position verrouillée, . 

Fig. 14 : Montage du module de capteur sur le backplane du système Type 8906 

5.6 Retrait d’un module de capteur du backplane 

Pour éviter les coups de bélier dans le système et avant de retirer le dernier module de capteur de 
son backplane, couper la circulation de l’eau. 

Pour retirer un module de capteur de son backplane, procéder comme suit. 

2

3

2

1. Appuyer sur le bouton et tourner le levier 
à baïonnette vers la droite en position déver-

rouillée ( ). 

2. Tirer le module de capteur. 

Fig. 15 : Retrait du module de capteur du backplane 
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5.7 Monter le module de capteur FIA pour la teneur en 
fer sur le backplane 

Le module de capteur FIA crée des bulles d’air lors de l’échantillonnage. Les modules de capteur 
suivants peuvent être influencés par ces derniers. 

 ▶ Monter le module de capteur FIA en aval d’autres modules de capteur. 

Si le module de capteur FIA est monté sur une combinaison de 3 backplanes, installer le module de 
capteur FIA le plus à gauche possible afin de pouvoir déverrouiller le levier. 

Plaques 
d’obturation avec 

jointsInterface libre

Leviers à baïonnette en 
position fermée

1. S’assurer que le joint est présent sur le module 
de capteur FIA, sur l’interface électrique avec le 
backplane. 

2. S’assurer que les quatre leviers à baïonnette sont 
en position fermée. 

3. S’assurer que les trois plaques d’obturation 
protègent les interfaces électriques des 
backplanes. 

4. Sécher la surface du backplane. 

5. Sécher la surface du module de capteur FIA. 

6. S’assurer qu’un joint est présent sur chacune 
des 4 interfaces fluidiques avec le module de 
tubes et que les tubes sont vides. 

Bouchon vissé

Levier en position 
déverrouillée

7. Visser le bouchon du module du tube sur le 
module du capteur FIA (couple de 0,15 N m, 
soit 0,11 ft-lbf). Ne pas plier ou endommager 
les tubes au cours de l’opération. 

8. S’assurer que le levier est contre la butée 
en position déverrouillée et que les boulons 
s’engagent dans les trous du levier à baïon-
nette lors du montage. 

9. Insérer les deux broches d’adaptation dans 
leurs trous, puis enficher le module de capteur 
FIA dans le backplane.

Levier en position verrouillée

10. Pousser les leviers en position verrouillée.

Le module de capteur FIA est connecté 
électriquement et fluidiquement au backplane.

Fig. 16 : Montage du module de capteur FIA sur une combinaison de 3 backplanes 
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5.8 Avant la mise en service du système Type 8906 

Avant la mise en service du système d’analyse en ligne Type 8906 sur platine : 

• S’assurer qu’au minimum un module de capteur est inséré dans un backplane. 

• S’assurer que le système est étanche. 

• S’assurer que le système est connecté au fluide à analyser. 

• S’assurer que le système est connecté à l’alimentation électrique. 

• S’assurer que la vitesse d’écoulement fournie est conforme aux recommandations de tous les capteurs 
installés sur le système. 

 → Pour régler un module électronique donné, se référer au manuel d’utilisation approprié disponible via 
country.burkert.com. 

 → Pour régler un module de capteur donné, se référer au manuel d’utilisation approprié disponible via 
country.burkert.com. 

https://country.burkert.com
https://country.burkert.com
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6 MAINTENANCE 

6.1 Consignes de sécurité 

DANGER

Risque de blessure dû à la tension électrique. 

 ▶ Couper l’alimentation électrique de tous les conducteurs et consigner l’alimentation électrique avant 
d’intervenir sur le système. 

 ▶ Respecter la réglementation en vigueur en matière de prévention des accidents et de sécurité relative 
aux appareils électriques.

Risque de blessures dû à la présence de haute pression dans le système. 

 ▶ Stopper la circulation du fluide, couper la pression et purger la conduite avant de desserrer les raccor-
dements au process. 

AVERTISSEMENT

Risque de blessure dû à une maintenance non-conforme. 

 ▶ Les travaux de maintenance doivent être effectués uniquement par un personnel qualifié et habilité, 
disposant des outils appropriés.

 ▶ Respecter les instructions de maintenance de ce manuel d’utilisation et les instructions de maintenance 
du manuel d’utilisation de tous les modules électroniques et de tous les modules de capteur montés 
dans le système. 

ATTENTION 

Risque de blessure dû à un système lourd. 

Un système lourd peut tomber lors de son transport ou lors de son installation et provoquer des 
blessures.

 ▶ Transporter, installer et démonter un système lourd avec l’aide d’une deuxième personne.

 ▶ Utiliser des outils adaptés. 

 ▶ Utiliser des gants de sécurité et porter des chaussures de sécurité ainsi que tout autre équipement de 
sécurité approprié pour manipuler le système. 

6.2 Nettoyage du système 

Tous les composants du système Type 8906 peuvent être nettoyés à l’aide d’un chiffon légèrement imbibé 
d’eau ou d’un détergent compatible avec les matériaux qui composent le système. 

Votre fournisseur Bürkert reste à votre entière disposition pour tous renseignements complémentaires. 

6.3 Maintenance d’un composant 

Pour effectuer la maintenance d’un composant du système, se référer au manuel d’utilisation approprié 
disponible via country.burkert.com. 

https://country.burkert.com
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7 DÉPANNAGE 

Problème Que faire

La LED d’état du système et l’afficheur sont éteints  → S’assurer que le système est sous tension. 

L’eau ne circule pas  → S’assurer que l’installation fluidique est correcte. 

Les valeurs mesurées ne sont pas correctes  → S’assurer que l’installation est conforme aux 
recommandations des différents capteurs 
installés sur le système sélectionné. 

 → Si l’erreur persiste, contacter votre bureau de 
vente Bürkert. 

Les LED des modules de capteur sont éteintes  → S’assurer que les branchements électriques 
dans le système sont corrects. 

 → S’assurer que les branchements électriques, en 
particulier le câble büS, sont correctement bran-
chées entre les différents éléments du système. 

De l’eau s’écoule du boîtier de modules-capteurs  → S’assurer que tous les modules de capteur sont 
correctement installés sur les backplanes et 
bloqués. 

 → S’assurer que les raccords rapides des con-
duites d’eau sont étanches et correctement 
montés. 

Il y a de l’eau sous le système, sur le sol  → S’assurer que toutes les conduites hydrauliques 
sont correctement montées dans les 
connecteurs. 

 → Veiller à ce que les tubes soient coupés en ligne 
droite à l’entrée et à la sortie du système. 

 → Si une erreur s’est produite sur votre système et qu’elle n’est pas expliquée dans le manuel d’utilisation, 
contacter votre bureau de vente Bürkert. 
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8 EMBALLAGE, TRANSPORT 

ATTENTION 

Risque de blessure dû à un système lourd. 

Un système lourd peut tomber lors de son transport ou lors de son installation et provoquer des 
blessures.

 ▶ Transporter, installer et démonter un système lourd avec l’aide d’une deuxième personne.

 ▶ Utiliser des outils adaptés. 

 ▶ Utiliser des gants de sécurité et porter des chaussures de sécurité ainsi que tout autre équipement de 
sécurité approprié pour manipuler le système. 

REMARQUE 
Dommages dus au transport

Le transport peut endommager un système insuffisamment protégé.

 ▶ Débrancher tous les modules électroniques et tous les modules de capteur du système.

 ▶ Protéger les interfaces électriques à l’aide de bouchons de protection.

 ▶ Transporter chaque module électronique et chaque module de capteur séparément dans un emballage 
résistant aux chocs et à l’abri de l’humidité et de la saleté.

 ▶ Transporter le système dans un emballage le protégeant des choc, ainsi que de l’humidité et de la 
saleté.

 ▶ Ne pas exposer le système à des températures pouvant entraîner le dépassement de la plage de tem-
pérature de stockage.

 ▶ Ne pas exposer les modules électroniques et les modules de capteur à des températures pouvant 
entraîner le dépassement de la plage de température de stockage.

 ▶ Conserver l’emballage du système et le papier anti-choc car ils doivent être utilisés en cas de renvoi du 
système au service après-vente.
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9 STOCKAGE 

REMARQUE 
Un mauvais stockage peut endommager le système.

 → Pour stocker le système moins de 4 jours : 

 ▶ rincer l’ensemble du circuit hydraulique à l’eau du robinet, couper l’alimentation électrique et purger le 
système avec de l’air à la pression maximale de 2 bars. 

 ▶ stocker à température ambiante (environ 23 °C), le système avec les modules de capteur branchés sur 
leurs backplanes. 

 ▶ stocker le système dans un endroit sec et à l’abri de la poussière.

 → Pour stocker le système plus de 4 jours : 

 ▶ rincer l’ensemble du circuit hydraulique à l’eau du robinet, couper l’alimentation électrique et purger le 
système avec de l’air à la pression maximale de 2 bars. 

 ▶ retirer chaque module de capteur de son backplane. 

 ▶ se référer au manuel d’utilisation de chaque module de capteur pour les conditions de stockage 
appropriées. 

 ▶ stocker le système sans modules de capteur à une température entre –20 °C et +70 °C.

10 MISE AU REBUT 
Élimination écologique 

 ▶ Respecter les réglementations nationales en matière d’élimination de déchets et 
d’environnement.

 ▶ Collecter séparément les appareils électriques et électroniques et les éliminer de manière 
spécifique.

Plus d’informations sous : country.burkert.com. 

https://country.burkert.com


country.burkert.com
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